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öZERKESZTÖi IHüDA 

tíaimagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők.

AZ .ELLENZÉK‘ELŐFIZETÉSI DIJA:
Egész évre 16 frt* vagy 32 korona. Negyed évre 4 frt vagy 8 korona, 
félévre 8 frt, n 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr vagy 3 korona.

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok ns» adatnak vissza. politikai és társadalmi napilap.

K I A D Ó-H 1 V A T^L:
Kolozsvárit, Belkőzép-utcza 33. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy 121 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora : I frt. 
Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr.

Nyílttéri czikkek:
garmand sora után 20 kr. fizetendő.

Az oláh-kérdés.
i.Az a vita, hogy mikor, mivel, mi okon kezdődött az oláh kérdés : nem ide való, mert igen akadémikus ter­mészetű. Csak mellesleg érmtem tehát, hogy sem a mult század végén kitört lázadást, sem a 48-dikx lázadást nem tartom az o 1 á h-k é r d é s tünetének, hanem egyszerűen szociális mozgalom­nak, melyet szított a bécsi reakczió, s mely egyáltalában nem tűzött maga elé fajbeli czélokat. E mozgalmakban még öntudatosság sem volt; sőt any- nyira hiányzott abból minden tudás, hogy az emlékezetes balázsfalvi nép­gyűlés — a melytől az oláhok szabad­ságukat számítják — akkor követelte a hűbér eltörlését, mikor azt a pozsonyi országgyűlés már dekratálta s a király már szentesítette volt. És akkor köve­telte, hogy Erdély három nemzete mel­lé ó is fölvétessék negyediknek, mikor már el volt törülve a rend ség, s mi­kor már szászok, oláhok, tótok, szer­bek, magyarok a törvény értelmében együtt alkották az egy és oszthatat­lan magyar nemzetet, minden kiváltság nélkül, teljesen egyenlő jogokkal. Egy­szóval oly időben óhajtottak az erdé­lyi rendi szervezet egyik alkatrésze len­ni, mikor már nem volt rendi szerve­zet. Vagyis: szabadság-vágyukban tá­volról sem mentek oly messzire, mint a mennyit nekik a kiváltságos magyar nemességből álló törvényhozás önként megadott. S ha mégis fegyverhez nyúl­tak, ez úgy hisztoriailag mint lélektani­lag csak is a Bécsből eredt bujtoga- | tásnak és az ők teljes öntudatlanságá­nak róható fel.Ismétlem : Hóra idejében vagyoni aspiratiójuk, Janka idejében vagyoni és rendi aspiratiójuk volt; de faji as­piratiójuk nem volt. A tisztán faji mozgalom csak azóta számítható, mi­óta törvénybe igtattuk 67-ben saját nemzeti gyengeségünket, feladva jó­formán minden jogunkat a hadügy be­folyásolására ; mióta törvénybe igtat- tuk 68-ban a g. k. egyház nagyméretű önkormányzatát; mióta meghoztuk a nemzetiségi törvényt ; mióta megalkot­tuk a magyar büntető törvény könyvet; és mióta Oláhország a mi monarchiánk kezdeményezésére és támogatásával ön­álló királyság lett. Az oláh-kérdés te­hát csak a közelebbi huszonöt év alatt keletkezett. Ionén van, hogy a magyar politikai élet tényezői oly sokáig nem hitték annak létezését, ügy voltak ve­

le, mint a földmives gazda a dudva csirájával: egyszerűen nem látták.Most már talán látják. Mert most már az oláhkérdés nyakunkon van in optima forma. Külön egyházi, külön iskolai, külön irodalmi, külön gazdasági életük van. Tehát külön társadalmuk. Már ped g ott, hol egymástól teljesen elkülönzött keretekre van a társadalom földarabolva, ott a politikai egység már csak a papíron létezik.Jól fontoljuk meg ezt.Nekik már nem közös velünk a czéljuk, nem közös a reményük, nem közös az aspiratiójuk, nem közös a szenvedésük, nem közös az örömük. Nem a kötelességérzetnek, nem a sze­retetnek, nem a hagyományoknak, nem az együttlét önkénytességének nemes és szent és erős kötelékei fűzik őket össze velünk a honpolgári terhek vise­lésére és jogok gyakorlására, hanem a megélhetés kényszere, a törvények pa­rancsa és a hatóságok ereje. Valameny- nyi erkölcsi kapocs fel van köztünk oldva.Gyűlölnek minket.E szó fejezi ki leghívebben a vi­szonyt. Gyűlölik fajunkat, gyűlölik Ma­gyarország intézményeit, kultúráját, tör­vényeit, kormányzatát, igazgatását, po­litikai és jogi szervezetét. Fajuk szá­mára mesterséges történelmet csináltak, mely semmi tekintetben sem állja ki a komoly kritikát; de hát ők vakon hisznek e meséknek. Már pedig a tör­ténelmi tényeknek nem valódisága van nevelő hatással, hanem az a hit, me­lyet irántuk táplálunk. Ekként elkülö­nítették a múltat is tőlünk, hogy an­nál jobban elkülöníthessék a jövőt.A mi ideálunk Magyarország egy­sége; az ók ideáljuk Magyarország föl­darabolása. Ekként a legmerevebb pol­gári és politikai ellentét fejlődött ki közöttünk. Mi nekünk jó, az nekik rósz ; mi nekünk üdv, az nekik kárhozat.Miért?Azért, mivel ők Magyarországot nem hazájuknak tekintik, hanem töm- löczüknek. Úgy érzik itt magukat, mint­ha deportálva volnának ide. Nem tud­ják elviselni azt a tényt, hogy e ha­zában a társadalmi, politikai, kultúrái, gazdasági fölény a magyarok kezében van. A német rendszert kedvtelve tűr­ték; a magyart nem tudják tűrni.Miért ?Azért, mivel a németet erősnek hitték; a magyart gyengének tartják.

Innen a gyakori összehasonlitgatás mű­veltségi állapotaink és fajtulajdonsá­gaink között, mely az ők szemében mindig a mi hátrányunkra üt ki. Mi turániak vagyunk, ők európaiak. Mi jövevények vagyunk, ók őslakók. Egy oláh esperes a Replika-pör alkalmával igy szólott hozzám: „a magyarok mez­telenül jöttek Erdélybe; a románok felöltöztették őket.“ Ez az ember nem hazudott. Csak buta volt. Ily termé­szetű butaság alkotja egész levegőjüket. Arról vannak meggyőződve, hogy ők nálunknál erősebbek értelemben, szel­lemben, erkölcsben, műveltségben és jellemben.Egy dologban csakugyan erőseb­bek. A társadalmi szervezkedésben. És a ki az oláhkérdést megakarja fejteni, annak e szervezkedéssel kell első sor­ban leszámolni. Minden eklézsiájuk, minden iskolájuk, minden pénzintéze­tük, minden egyesületük faj jelleggel bir. Társad ilmuk és társas életük leg­apróbb megnyilatkozásának is ilyen jelleget adnak. Román bál, román kon- czert, román dalárda, román takarék­pénztár, román bolt, román biró, ro­mán ügyvéd, román kiállítás, román majális. Kiművelt elméjű ember mo­solyogni szokott a törekvésnek e naiv- sága s a fejlődésnek e kezdetlegessége fölött; de mélyebb vizsgálat után rá­jön, hogy minden hegy porszemek­ből áll.Ezek a porszemek oda fejlesztet­ték a fajérzületet, hogy választó ke­rületekre vannak oszolva, kőveteket küldenek Nagyszebenbe, ott gyülésez- nek nyíltan és titokban, önmagukra nézve kötelező határozatokat hoznak, fedezni tudják lárma nélkül a Replika 30—40 ezer forintnyi, kiadási költsé­gét, egymásután építik a templomokat, minden vesződség nélkül odadugják a vádlott Popoviciu zsebébe az ötezer forint biztosítékot, politikai agenturá- kat tártnak külföldön. Pedig szegény- sorsú emberek. Áriatokratiájuk nincs. Még nemességük sincs. A társas élet legmagasabb lépcsőjén honoratiorok és kereskedők ülnek. É* kulturegyletük vagyona meghaladja a félmilliót ; pénz­intézeteik pedig igen sok milliót for­gatnak évenként.E megjegyzésekből könnyű átlát­ni, hogy az oláh kérdés gyökerének ta­laja a mi gyöngeségünk. Ebben nőtt nagygyá. Ebből vette táplálékát. Enni adtunk neki a görög keleti autonó­miával, megebédeltettük a nemzetiségi 

törvénynyel, folytattuk az etetést, mi­dőn kiderült, hogy a magyar nyelv jogairól lemondunk a hadseregnél — s evés közben ugyancsak megjött az étvágya.Népiskolai törvényűnk immár hu- szanöt éves. És huszanöt éve látjuk, hogy háromezerhétszáz iskolájuk kö­zül még hétszáz sem felel meg a tör­vény kívánalmainak. Még sem zártunk be egyet sem. Tizenhét év előtt igtat­tuk törvénybe a magyar nyelv köte­lező oktatását. És tizenhét év óta da- czolnak az oláh iskolák e törvénynyel és ennyi idő alatt és ennyi iskolában egyetlen egy oláhgyermek sem tanult meg ezen a réven magyarul. Csoda-e, ha megjött az étvágyuk?Politikai követeléseiknek arczát- lansága mindent felülmúl, a mi e nem­ben létezik. Ráfogásaiknak, hazugsá­gaiknak, rágalmaiknak sorozata határt nem ismer. Köztudomású izgatásaikkal lépten-nyomon a honárulás bűnét kö­vetik el. Tüntetni járnak Bécsbe, Bu­karestbe. Idegen országokban gyalázzák meg irataikkal Magyarország hirnevét, becsületét. És ha olykor nagy lomhán, a sajtó panaszos sürgetésére a hatóság megmozdul : a fenyíték rendesen az el- képpedésig enyhe. Csoda-e ha megjött az étvágyuk ?
BARTHA MIKLÓS.

Politikai hírek.
Konzuli bíráskodás. Szilágyi Dezső 

igazságügyminiszter, mint Budapestről Írják, 
Tátrafüreden behatóan foglalkozott a konzuli 
bíráskodásról szóló 1891. évi XXXI. tv.-czikk 
életbeléptetésének előmunkálataival, melyeket 
az osztrák igazságügyminszteriummal folyta­
tott tárgyalások eredményeként, L á n y i Ber­
talan, az igazságügy minisztérium törvényelő­
készítő osztályában működő kir. táblai biró 
terjesztett eléje. A Konstantinápolyban felál­
lítandó konzuli főtörvényszék szervezési és 
ügyviteli szabályzatának szövege immár ké­
szen van s a konstantinápolyi konzuli főtör­
vényszék előreláthatólag a jövő év elején 
fogja működését megkezdhetni.

A katonai átiratok nyelve. A hadsereg­
nek a magyar állam nyelve ellen tanúsított 
törvénytelen és kihívó magaviseleté miatt 
támadt konfliktus egyre komplikálódik. Aba- 
uj-Torne vármegye közgyűlése Fábián alis­
pán és az állandó választmány javaslatára 
kimondotta, hogy H i e r o n y m i belügymi­
niszternek a hadsereg nyelvére vonatkozó 
rendeletét törvénytelennek tartja, annak vég­

rehajtását megtagadja s az ellen föliratc 
intéz a képviselőházhoz. Heves vármegye al 
ispánja pedig elintézetlenül küldte vissza i 
miskolczi cs. és kir. műszaki igazgatóságnál 
egy német nyelvű átiratát.

Oláhok az olasz lapokban. Az oláhol- 
ismét grasszálni kezdenek az olasz lapokban 
A „Gazetta di Napoli“ ismét felfedezi, hogy 
a magyarok mennyire elnyomják őket, akik 
— természetesen a régi rómaiak révén — 
édes testvérei ? az olasz népnek. Egyébként 
nem ttílságosan veszedelmes a dolog ; az 
oláhoknak nem igen használ, nekünk pedig 
nem igen árt.

Visszavonuló köztársasági elnök. Mint 
Páriából írják, az elnökhöz közel álló kö­
rökben határozottan hire jár, hogy Carnót 
elnök az esetleg reá eső uj választást semmi 
szin alatt sem fogadná el. Carnót a magán­
életbe szándékozik visszavonulni.

A kolozsvári Ítélet.
A „R e p 1 i k a“ pőrében hozott es1 Űdt- 

széki ítélettel vezérczikkekben foglalkoznak 
az összes budapesti politikai napilapok, kivé­
tel nélkül elismerve úgy az esküdtek ver­
diktjének, mint a bíróság ítéletének nagy 
fontosságát.

Néhány szemelvényt ezekben közlünk.

.Pesti Napló.“
A nemzeti párt főlapja többek közt 

igy ir :
,A törvény ítélt a Replika vádlottjai 

felett. Az egyik közülök, érezvén a maga 
nagy igazát, megszökött a büntetés elől. A 
másikat, Popovics Aurélt, a magyar-oláh ha­
táron fogták el, mert szintén szökni akart. 
A harmadik, Romanulu Miklós, ő tudja, mi 
okon, nem szökhetett. íme három vezető fér­
fiú, aki ki akarja küzdeni nemzete jogait és 
miután durva vádakkal és otromba rágal­
makkal megdobálta a földet, a melyből az ő 
vére is táplálkozik, úgy akart helyt állni, 
hogy — megugrott, vagy legalább szökni 
akart.

A románokat méltó büszkeséggel tölt­
heti el a vezéreknek ez a dicső szereplése. 
Mert akár győztes, akár martir legyen va­
laki egy eszme szolgálatában, nem a szökés 
az az ut, a melyen meggyőződése mellett hi­
tet tehet.

A törvény elitélte a vádlottakat, inté­
sül arra, hogy ez a sorsuk azoknak, a kik 
magyar kenyéren, a magyar nemzetet szidal­
mazzák, rágalmazzák, sértik. De a hcl nagy 
nemzeti érdekekről van szó, a büntetésnek 
csak eszköze a megtorlás, a czélja az orvos­
lás. Magyarországnak béke kell, hogy nyug­
ton dolgozhassák. És nincs türelmesebb és
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A féltékenység.
Csodálatos ! Hogy az ember külsején 

észrevehető kisebb betegségek és bajok száz­
ezer megfigyelőre találnak, kik az éj jet nap­
pallá változtatják, hogy e semmitmondó és 
veszélyt nem hozó nyavalyát eltávolítsák az 
ezzel nem bírók Argus tekintete elől: — 
kötetekre terjedő munkákat Írnak, óra hosz- 
szant értekeznek, szóra! mindent megtesznek, 
hogy megismertessék velünk a bajt és azon 
gyógymódot, mely által az legkönynyebben 
eltűntethető; — de ha olyan bajról van szó, 
mely külső nyomokat nem hagy maga után, 
mely el vagyon takarva az emberi látszerve- 
zet elől, mely egyes emberek keblében féreg­
ként rágódik, melytől nemcsak egyes embe­
rek, hanem egész családok boldogsága s bé­
kessége függ, melynek egyedüli gyógyszere a 
mai napig a sir, erről hallgat a tudomány és 
ez — a féltékenység !

De mi is hát az a féltékenység !
A féltékenység egy oly betegség, mely 

az érettkoru férfi vagy nő szivének nagyré­
szét betölti, azt marja, tépi és mérgezi, bir­
tokosa pedig folyton óhajtja a békét hozó 
halált, a sírt, hol megszűnt minden fájdalom, 
azt fel nem lelheti, mig teste lelke fel nem 
emésztetik. Úgy van ő, mint Prometheus, ki 
az ég tüzét elrabolta, hogy a nedves embert 
megszárítsa, ki ezért sziklához lánczoltatván, 
{szívére egy nagy saskeselyü bilincseltetett, 

mely azt rágta, anélkül, hogy valaha fel­
emésztette volna. A szerelem azon láng, me­
lyet az Istenek a halandótól megvontak ; el­
lenben a féltékenység ama rágódó saskeselyü 
melynek feladata az elkövetett tolvajlást ret­
tenetesen megbosszulni.

Megkülönböztetendő azonban a férfi és 
női féltékenység egymástól.

Bár kutforrásuk ugyanaz, de folyásuk 
és a part, melyet csapdosnak, oly annyira 
különbözik egymástól, mint a delta, melylyel 
a tengert elérik, a férfi sohasem gyűlöli, ellen­
ben a nő megveti vetélytársait. A férfi fél­
tékenysége egy hullámzó tenger, mely vizé­
vel minden szárazulatot, mely benne létezik 
eláraszt ; magába veszi s elnyeli a keserű ér­
zelmek mindazon folyamait, melyek keble 
belsejét kitölthetik és szétrombolhatják, a nél­
kül, hogy panaszkodnék. A női féltékenység 
ellenben egy keskeny, zugó, csalfa folyam, 
mely elrejti mélységét, hogy a csendes part­
ról nézve annál inkább emelje és nagyítsa a 
veszélyt, mi által nála fokozódik az érzelem 
és erősbül a lélek.

A féltékeny férfi bőszült oroszlán, Ô 
nemes és csak az éhség kényszeríti, hogy 
zsákmányát széttépje. — A féltékeny férfi 
elkeseredettségének őrje, legkedvesebbjét te­
szi tönkre, s igy örökre megszakítja a szere­
lem fonalát; a féltékeny nőé ellenben vetély- 
társnőjének van szánva, mi alatt szerelme 
folyton fokozódik.

A féltékenység a férfit nevetségessé 
teszi és lealacsoryitja a nők előtt; — nőt 
szellemdusabbá, szeretetreméltóbbá alakítja és 
emeli a férfi trágyában táplált érzelmeit.

A^félékenység egy rettenetes véres esz­
köz, melyet a nő könyelmüen szokott hasz­
nálni és gyakran szeretetreméltó embert sért 
meg vele, hogy örvendhessen annak a fájdal­
main.

A férfi kerüli ezen borzasztó eszközt 
— bár ritkán téveszti el czélját — ha arra 
van szánva, hogy egy nőnek szunnyadozó 
szerelmét feléhreszsze, hogy az eltitkoltál 
napfényre derítse, vagy a nem létezőt létesítse.

Az öröm mindkét részen egyenlő, mert 
az egész embert elárasztja.

Mert a kéj bárhogy értelmezzük is és 
bármily részéi töltse is be az életnek, nem 
más mint az emberi szív azon nagy és közös 
műhelyében durva anyagból gyártott érzet, 
mely bizonyos szabályok szerint elkészítve az 
egész emberben arányosan vagyon megozztva.

Minden érzelem, bármely különböző al­
katrészekből álljon is, ha a szivén kereztül 
ment, vérré fog változni, s ebben rejlik az 
ok, hogy az öröm olyan egyszerű és válto­
zatlan és épen ezért ennek nélkülözése a 
legnehezebb feltétele szerencsénknek, mint­
hogy ürömittas szivünket gyakran kell józa- 
nitanunk.

De a fájdalom ezerféle, mely a szivén 
nem hatol keresztül, hanem azt minden ol­
dalról nyomja a miért is bennünket gyötör 
és minden izmunkban fájdalmat okoz.

De van egy nagy fájdalom, mely közel 
rokonságban áll az örömmel, mely az ember­
ben kereng és vérré is változik és ez a fél­
tékenység.

Mig a zene által tulvilágí kéjben és az 
örömök birodalmában képzeli magát az em­

ber ragadtatva, — eddig a féltékenység olyan 
rendkívüli fájdalom, hogy a mely kebelbe 
beférkőzött, az a világ minden szenvedését 
érzi. — Megvetett igaz szerelemnek halál a 
gyógyszere. De a féltékenység annál is több 
mert az a haláltóli folytonos rettegés.

A nők nem tudják a férfiak szerelmét 
megbecsülni, mert azt hiszik, hogy oda adták 
érette mindazt, a mi felett rendelkeznek, elég 
drágán fizették meg, Örökké csalódnak, ha 
azt hiszik, hogy az ő szerelmük nagyobb, 
mert mikor adni vélnek, nekik adnak: mert 
a nő csak úgy élhet, ha szeret és csak akkor 
kezd újra élni, ha a szerelem tengerébe be­
lefut. A nők szive pusztán születik s nem 
kell eszköz hozzá, melynek segítségével egy 
kedves férfialakot megörökíthessünk benne.

De a férfi szive élénk és népes és egy 
egész világot kell kiszorítani helyéből, hogy 
szerelmének tárgya abban tért leljen. Áldo­
zatul hozza a nőnek minden érverését, szive 
dobbanását és reményeit. Érzelmi folyamok 
gondolatai rajta a csónak, melyeken kedvese 
számára az élet minden örömét szívesen szál­
lítja.

A Diána története.
(Angol regény)

A „Dóra* szerzőjétől.
Az ,Ellenzék* számára fordította : AMIGA. 

XXII.
(Folytatás.) (46)

Megjegyzése azon kívánságának adott 
kifejezést, hogy minden szolgálattól mentsék 
fel magukat ; de ez az indítvány Nellinek 
nem látszott tetszeni.

— Én nem látom át, hogy midőn az 
ember öt vagy hat mértföldet kocsikázik a 
villásreggelire ért, miért érje be akkor keve­
sebb kényelemmel, mint midőn oda haza ét­
kezik ? — viszonzá Nelli. Elég baj, ha a 
fülbemászók és a hangyák járják össze a ke­
nyerünket és az abroszunkat, a nélkül, hogy 
mindig felálljunk, valahányszor valamire szük­
ségünk van !

Tehát Kezia és Vipont ott maradiak, 
s miután az étkezésnek vége volt, és az urak 
a vízesés megtekintésére mentek, ők ott ma­
radtak, hogy a tengeri rák saláta és a liba­
máj pástétom maradékokhoz derekasan hozzá 
lássanak — legalább a detektív részéről. — 
Kezia még nem nyerte vissza a szokott ke­
délyét és étvágyát, csak olyan kelletlenül fo­
gyasztotta a tányérjáról az ételét, a hogy 
egy fél órával az előtt Diána tévé.

— Kár, hogy magának nincsen meg 
szokott jó étvágya, tekintetbe véve az előt­
tünk levő jó dolgokat, — mondá Vipon 
részvéttel. De lássa, igy van ez mindig ! — 
Soha sem méltányolunk eléggé addig egy 
dolgot, mig az a birtokunkban van, de mi­
helyt elveszítettük azt, rögtön kiáltunk utá­
na, éppen mint a gyermek a hold után. — 
Igyék egy kis pezsgőt ; ez nagyon jó bor — 
nem olyan émelyítő édesség, a milyent m 
asszonyok kedvelnek ! Azt hiszem, hogy Tón 
ur rendelte és ő olyan gentleman, a ki érti 
a maga dolgát.

— Igen, ő nagyon ügyes — válaszold 
Kezia gúnyosan — sőt nekem úgy tetszik, 
hogy néha nagyon is ügyes. Egy szép na­
pon megtörténhetik, hogy túl megy a ha­
táron.

Volt valami a hangjában, a mi Vipont- 
nak a figyelmét megragadta; élesen felte­
kintett ; de Kezia nem viszonozta a tekin­
tetét,

Egy pohárba pezsgőt töltöttj magának. 
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toleránaabb nemzet, mint a magyar. A ki 
nálunk magát itthon nem érzi, annak a szá­
mára nem termett haza a földön. Magyar­
ország az egyetlen édes anya, a kinek mos­
toha gyermekei vannak. A nemzetiségek ezek 
a mostoha gyermekek, a kik élvezik a ma­
gyar állam oltalmát, a polgároknak biztosí­
tott jogokat, kihasználják azokat az anyagi 
és kulturális eszközöket, melyeket az állam 
köteles gondoskodása minden ajkú polgárá­
nak nyújt és mindé jogokkal, szabadságok­
kal és előnyökkel élvén, hálátlanság átkozó- 
dás és a haza megrágalmazása érte a dij.

„Egyetértői.“
„Nem csalódtunk a kolozsvári esküdt­

székben. Ennek tagjai máskép éreznek, más­
kép gondolkoznak, mint a nagyszebeni urak, 
kik mindig az izgatók pártjára szegődtek, 
valahányszor a magyar igazságszolgáltatás 
érvényesiteni akarta a törvényt ez állam el­
lenségeivel szemben, s a nagyszebeni polgá­
roktól függött a vétkesség megállapítása. A. 
kolozsvári esküdtek magyar hazafiak és igaz­
ságos emberek. Nem is képzelhető, hogy va­
laki becsületesen gyakorolja Magyarországon 
azt a nagy, szent jogot, mit a törvény az 
esküdt kezeibe adott, ha ennek szive és el­
méje nem magyar, ha nem tiszteli feltétle­
nül az alkotmányt, nem szereti önzetlenül a 
hazát éa nem lát üldözendő ellenséget a ha­
zaárulóban.

A kolozsvári esküdtszék verdiktje be­
csületére válik a szabadelvű intézménynek és 
becsületére válik a kolozsvári esküdtszék tag­
jainak. Egyhangúlag mondta ki a vétkest 
Pepovies Aurélra, kinek legtöbb része volt a 
«Replika* terjesztésében, mert Ő adott utasí­
tásokat nyomda tulajdonosának és vezető­
jének arra, hogy mely czimre hány példányt 
köldjenek a röpiratból. A másik vádlottat, 
Romanulu Miklóst, a nyomda vezetőjét, ki 
csak másodrendű szerepet vitt a terjesztés 
műveletében, tiz szóval kettő ellenében mond­
ta ki vétkesnek az esküdtszék. A harmdik 
vádlottal Brote Jenővel, a ki megszökött, majd 
akkor bánik el az igazságszolgáltatás, ha 
kézre kerül. Majd őt is utoléri az igazság.

„Budapesti Hírlap.“
Vezérczikkében igen jelentős érvekkel 

mutatja, hogy a magyar büntető törvény 
az állam integritását nem védi kellőleg, s 
asután igy folytatja:

Fölöslegesnek tartjuk ezek után kije­
lenteni, hogy mi szükségesnek tartjuk a bün­
tető törvény VI. fejezetének revízióját oly 
értelemben, hogy az által a magyar állam 
területi egysége hatályosabban legyen védve 
a különböző nemzetiségi aspirácziók föléb­
resztésére irányzott törekvésektől. A közve­
tetten cselekményektől, melyek államunk in­
tegritása ellen irányozvák, meg tudjuk ma­
gunkat védelmezni törvénynyel is valaho­
gyan, de még inkább azzal az erőhatalom-
mai, mely ez idő szerint még a mi 
ben van.

De Isten mentsen, hogy ide 
a dolog. S éppen azért szükséges, 
maguuk állami és nemzeti egységét

keaűnk-

kerüljön 
hogy a 

a kézzel
való cselekedeteket előkészítő izgatók ellen 
is ép oly részletes és szabatos rendelkezé­
sekkel megoltalmazzuk, mint a hogy megol­
talmazzuk p. o. az 1867-iki államjogi ren- 
dezkedést.

várakozva mig a hab leszál, s a pohár fe­
nekéről felszálló borostyánkő szinü golyócs­
kákat nézte. Midőn feladatát bevégezte és a 
kis pohár csordultig tele volt, az ajkaihoz 
emelte; de alig érintette azt, midőn a nél­
kül, hogy megkóstolta volna, a pohár kiesett 
a kezéből, s a tányérhoz ütödve a vékony 
üveg számtalan darabokra tört. A Kezia ar- 
czát halálos sáppadtság borította; alig tudta 
az ajkaira jött sikoltást visszafojtani.

Vipont abban a pillanatban felugrott 
és hátra nézett abban az irányban honnét 
b Kezia rémtîtâte származott. Egy kis erdő 
volt a hátuk mögött; de kevésbé éles sze­
mek mint az övéi voltak, nem vették volna 
észre a sűrűségben a mit ő csak hamar fel­
fedezett — egy emberi alakot, lassan hú­
zódva hátra a bokrok közzé.

Mielőtt Kezia valami mentséget mond­
hatott volna, a detektív a bokrok közzé sza­
ladt és megfogta az embert, egy kis hajlé­
kony, izmos barmincz év körül levő férfit, 
a ki egy pillanatig hajlandó volt ellentál- 
lani. Oldalvást egy hatalmas ütést mért Vi- 
pontra, a ki rosszul járt volna, ha ügyesen 
ki nem kerüli.

— Gyerünk csak pajtás, gyerünk — 
mondá a detektív békülékeny hangon — 
mit csinál maga itten? És mi az ördögért 
akart megütni? vagy talán nyulakért állt 
lesbe és azt gondolta, hogy erdő őr vagyok. 
Soh’se féljen tőlem, nem bánom ón akár 
hány nyulat fog meg a maga csapdája! — 
Miért bánnám? Én azzal tartok, hogy a va- 
dá ztörvény erőssen sújtja a szegény embe­
reket és én bizony egy ujjomat se mozdi- 
tom meg arra, hogy nehezítsem a helyze­
tüket.

É mondat biztató természete pompá­
san megfelelt a czélnak. Az ember csende­
sen maradt, arezának a dühös kifejezése el- 
tünt mig alattomos szemei a gazdagon teri-

A Popovics Aurél négy esztendőre szóló 
megmarasztalását különben foglalónak tekint­
jük igazságszolgáltatási gyakorlatunk egy 
jobb fordulatára. Birói represszáliák nem 
nyújtanak ugyan teljes orvosságot, de mégis 
többet érnek, mintha semmi sem történik. 
Négy esztendei fogság nem tréfa s meg­
szeppentheti kissé azokat az urakat, a kik­
nek az izgatás a szó szoros értelmében 
kenyerük. A fanatikusokkal pedig, a kik hála 
Istennek, nem sokan vannak, könnyen és 
szebb szerrel is elbánhatunk. Csak azt saj­
náljuk, hogy Popovics urat, az anti-magyar 
piszokszóró iroda íőintézőjét, szabadon eresz­
tette, holott ő állandóan nem is magyaror­
szágon lakik. Most, rágalmazó írásait a világ 
összes megvásárolható hírlapjaiba szétküldöz­
ni, visszamegy szépen Gráczba, osztrák terü­
letre, melynek az integritását a magyar ál­
lam a maga haderejével s a maga törvényei­
vel épp úgy védi, vagy még erősebben 
védi, mint a magáét.

A féktelenkedő oláh agi­
tátorok.

— A Tribuna legújabb számából. —

Az erdélyi meg abiharmegyei ^lelketlen 
agitátorok valóságos zseniálitást fejtenek ki 
abban, hogy hazaáruló felhívásaikkal a bé­
késebb és tisztességesebb elemeket is fana- ; 
tizálják.

íme egy újabb kirohanás, melyeket a 
„Tribuna“ 80 iki számában „két biharme- 
gyei román naczionálista“ intéz a haza ro­
mánsághoz.

Maga a „Felhívás“ oly ékesszólóan 
mondja el az izgatók érzelmeit, hogy azt fö­
lösleges bővebb kommentárral kisérnünk:

A dicsőségesen uralkodó Habsburg-Lot- 
haringiai jogara és szent István koronája 
alatt végbevitt kegyetlenségek vadságok és a 
magyarok rémtetteikkel szemben mi románok 
eddig halgatagon álltunk !

A küszöbön álló törvényjavaslatokkal 
szemben — melyek hivatvák, hogy minket 
lealázzanak, a belényes vidéki és az összes 
románokat (pedig jogaiktól megfosszák: — 
eddig Morfeusz karjaiban pihentünk.

A szebeni nagy nemzeti gyűléstől, me­
lyen az összes románok, sőt a nagy Romá­
niának kiváló férfiaí is résztvettek, igen so­
kan távol maradtunk.

Szemben mindezen tényekkel mi eddig 
úgy szerepeltünk, mintha szenvedéseinkkel, 
rabígánkkal megelégedettek volnának és a 
magyarok sovinizmusát helyeselnék.

Testvérek ! Lelki szemeitekkel tekintse­
tek csak vissza jelen év julius 22-én a Nagy- 
Váradon véghez vitt éjjeli kegyetlenségekre, 
fontoljátok meg az ott lefolyt vandalizmuso­
kat, ítéljetek és vonjátok le a helyes követ­
keztetéseket és akkor kérdem, hogy most, 
midőn Hannibál, a magyarok utálatos sovi­
nizmusa már portásoknál áskálódik, mikor 
Tamerlán összes barbár hordái már tűzhe­
lyeinkhez fészkelődtek, hogy nemcsak szelle­
mileg, de fizikailag is megsemmisítsenek, váj­
jon továbbra is tétlenül álljunk, összetett ke­
zekkel e Marin Minor országában?

Testvérek ! Ütött a 11-ik óra. Fel te­
hát és levetkőzve a mindennapi közömbössé­
get ,a legnagyobb erélylyel és lelkesedéssel 

tett abroszról a Kesia alakjára tért, aki ott 
állott nem tudva, hogy mit tegyen,

— Jól van jól, pajtás ! — válaszoló 
erőltetett nevetéssel. Az igazat megvallva én 
bizony egy kicsit msgijjedtem ; de maga nem 
látszik olyan féle embernek aki a szegény 
legényt háborgassa. Azt az asszonyságot meg- 
ijjesztettem — mondá, durva mozdolatlal 
Kezia felé mutatva. Hát én bizony olyan 
éhes vagyok mint a farkas, s mikor azt a 
sok jó ételt megláttam, szinte kicsordult a 
nyálam utánna.

Ekkor sóvár tekintettel ismét az ele- 
aégre nézett aztán Keziára.

Vipont várakozott, hogy hallja vájjon 
az asszony megszólal-« ; de as hallgatott.

— Jöjjön, és lakjék jól belőle, — biz- 
tatá a vendégszerető detektív. Van ott elég, 
és senki sem veszi észre a hiányt — ugye 
Turner kisasszony ?

Turner kisasszon egy gyenge mozdula­
tot tett a fejével a mi akármit jelenthetett, 
s a tányérok összeszedésével foglalkozott. Az 
ember habozni látszott. Bár mily éhes volt, 
úgy látszott, hogy voltak aggályai, melyek 
a sz'ves meghívás elfogadásától vissza tar­
tották.

— Látom, hogy maga jóféle ember, — 
válaszoló, rövid szünet után ; de nem vagyok 
olyan tisztességes öltözetbe, hogy a maguk 
féle emberekkel leülhessek. Adjon egy darab 
kenyeret és azt a fél libát, aztán tovább me­
gyek vele és mentemben megeszem.

Nem úgy, jó ember ! — mondá Vipont 
ur határozottan. Ha az életünket elfogadja, a 
társaságunkat is el kell fogadni. Ez az igaz­
ig, — nem de ?

Úgy látszott, hogy ez olyan igazság 
volt, s minek a kopottas ruháju idegen nem 
tudott ellent mondani és azzal végződött a 
dolog, hogy a liba pecsenye elibe leült és 
bámulatos gyorsasággal fogyasztotta el azt.

tartsunk rendes gyűléseket, mert a magyarok 
inzultálták főpásztorunkat, egyházmegyénk 
szentszékét, a káptalant, a templomot, kul­
turális intézményeinket és az egész román­
ságot.

Tettre fel tehát ! gyülésezzünk impo­
zánsan; emeljünk nyíltan és ünnepélyesen 
óvást és mutassuk meg —• ha a kormány 
ránk mit sem hallgat — a művelt Európá­
nak, hogy a tömérdek szenvedésektől fáj a 
szivünk és jajaink hadd jussanak fülébe. 
Fontoljátok meg testvéreink, hogy hallgatá­
sunkra ellenségünk majd azt fogja hangoz­
tatni: „Delenda est natio Valachica.“

A detonátai E. K. E. menedék­
ház felavatása.

Detonata, aug. 26

Az őstermé«zet e legszebb alkotásánál 
emlékezetes, szép ünnepet rendezett az er­
délyrészi Kárpát-egyesület az alsó-fehérme- 
gyei osztály által a bányavidékekre rendezett 
kirándulás alkalmából.

A 300-ra megnővekedett kiránduló tár­
saság három irányban indult a Detonátához. 
Abrudbányáról fő csapat Csató János osztály­
elnök vezetésével, Verespatakról egy másik 
csapat Varró László dr. osztálytitkár vezér- 
sége alatt és Zalatnáról a harmadik csapat. 
Búcsúm községnél Imreh Károly főszolga­
bíró lovas bandériummal fogadta a társasá­
got. Innét részint gyalog, részint lóháton 
vagy ökrös szekereken ment fel a hegyre a 
társaság. A menet valóságos népvándorlás­
hoz hasonlitott, rendkivül érdekes és eleven 
lévén a kép, különösen a völgy aljábál te­
kintve.

A Detonáta lábához épitett uj, Ízléses 
menedékház előtt megáliott a társaság és 
mikor mindnyájan felérkeztek, megkezdődött 
a felavató ünnep.

Először Csató János mondta el a me­
nedékbáz történetét.

A közönség a menedék-ház felépítésé­
ben küzremüködőket lelkesen megéljenezte, 
mely után Radnóti Dezső központi titkár 
lépett elő, mellette lévén Czirner Laura k. 
a. a felkért keresztanya és jelképileg átadta 
a menadékházat az osztálynak, kívánván, 
hogy e menedékház a vidék közgazdasági 
fejlődésének egyik tényezője legyen.

Aztán megkeresztelték első indítványo­
zója nevéről, kinek buzgósága és lelkesedése 
az egyesület népszerűsítése érdekében pá­
ratlan.

Azután Imreh Károly főszolgabíró tett 
ígéretet, hogy e menedékházat, mely járásá­
nak büszkesége, — megőrizni és gondozni 
fogja.

Mózes Mihály unit, lelkész következett 
erre, ki az isten áldását kérte ki az uj 
házra.

A Hymnusz hangjai mellett ért végett 
a szép ünnepély, mely a közönségre mély 
benyomást tett.

Kifáradtan ültünk le d. u. 3 órakor az 
uj menedékházba felteritett asztalokhoz ebédre, 
melyet Abrudbánya város közönsége rends­
zett számunkra.

A pohár köszöntők sorát Cs^tó János 
osztályelnök nyitotta meg ő felségét éltetvén. 
Utána Boér Béla polgármester Bethlen An­
drás földmivelésügyi miniszterre ürített po­
harat, indítványozván, hogy táviratilag is üd­
vözöljék ez alkalommal, mert csak az ő ke­
gyessége tette lehetővé, hogy a menedékház 
felépült, persze az indítvány kitörő éljenzések 
között elfogadtatott. Váró Ferencz igazgató 
az egyesület elnökére és különösen Feilitzsch 
Arthur báró ügyvezető alelnökre köszöntött,

Valóban nagyon éhesnek kellett lennie, jmert 
roppant étvágya volt s olyan mohósággal 
fílta az ételét, a mi inkább hasonlított egy 
vad állat evéséhez mint egy emberi terem­
téséhez.

Ez idő alatt Vipont figyelemmel vizs­
gálta őt, ámbár nagyon óvatosan. Az öltöze­
tére nézve nem lehetett kétféle vélemény, — 
mert a ruhái csak madárijesztőnek való ron­
gyok voltak a lábbelijei olyanok voltak a 
milyeneket az ember koronként a tört cse­
repek és egyébbféle üm-lom társaságában a 
a szemét dombokon lát. A kalapja volt a 
legtisztességesebö darab rajta — egy sötét 
barna nemez kalap, mélyen lehúzva, hogy a 
homlokát és fejének hátsó részét teljesen el­
takarja.

És ámbár az időszakhoz képest rendki- 
vül meleg volt, a kalapját nem vette le, sem 
feljebb nem taszította, s a sok tapasztalattal 
és nagy megfigyelő tehetséggel biró detektív 
e csekélynek látszó mellőzésben «patkányt 
szagolt.“

Miután az ember torkig ette és itta ma­
gát bámulatos külömbséget lehetett észlelni 
rajta. Beszédes lett és vidám, majdnem zajos 
s főgyönyörüségét abban látszott találni, hogy 
Keziához intéssé a beszédét, a ki mogorván 
nézett reá az abrasz mátik oldaláról.

— Ezt nevezem én gyöngy életnek! 
jegyzé %meg a csavargó, kényelmesen vetve 
magát hátra a kocsipárnákra, melyeket Tóni 
a Diána részére felhal ma’ott, s a Viponttól 
kapott Virginiáját élvezettel szivta. Ez sok­
kal jobb mint csavarogni a vidéken és pihe­
nőre a sövények alatt leülni, vagy meghú­
zódni és az egereket is irigyelni mert tele 
hassal kandikálnak ki a búzából, míg az 
enyim üres! Bár itt volna a társam, de ô a 
faluba ment, hogy egy kis kenyeret és saj­
tot vegyen és egy jó darabig még nem jön 
vissza.

kinek odaadása és buzgósága e menedékház 
felépítésében ismeretes, Radnóti Dezső, Brós 
Alajos főerdésze, ki a terveket készítette és 
az építést vezette.Beszéltek még azután töb­
ben, éltetvén a háziasszonyi teendőket végző 
Boér Bélánét, aztán Csató Jánost, a közpon­
tot, Abrudbánya várost, Boér Bélát stb Csató 
János indítványára azt a helyet, bol ő fel­
sége itt jártakor megpihent, emléktáblával 
fogja az osztály megjelölni, hamarosan össze 
is gyűlt e ezélra 65 kr.

A brassói honvéd-egylet és a 
honvéd-gyűlés.

A brassói honvéd-egylet és az ország 
honvéd egyleteinek nagy része megbotránko- 
zott a Mikár és társai eljárása miatt, a mely- 
lyel a szegedi honvéd-gyűlést jogtalanul 
Budapestre tűzte ki.

E tárgyban a brassómegyei honvéd­
egylet újabb nyilatkozata ez :

Az orsz. honvéd-egyletek központi vá­
lasztmányának f. évi aug. 14-én kelt körira­
tát mai napon tartott választmányi ülésünk­
ben komoly és beható tárgyalás alá vettük 
és sajnálatunkra ki kell jelentenünk, hogy a 
köriratban felhozott érvek és indokok most 
sem valánek képesek benünket azon meggyő­
ződésre vezetni, miszerint az orsz. központi 
bizottság azon eljárása, hogy az idei orez, 
honvéd közgyűlést Budapestre és nem Sze­
gedre hivta össze az 1848—49-iki honvédség 
érdekeinek előmozdítása végett történt, ennek 
következtéban tehát hozatott a következő 
egyhangú határozat :

Egyletünk megmarad választmányának 
f. év aug. 13 án hozott és a központi vá­
lasztmányhoz küldött határozata mellett, Bu­
dapestre képviselőket nem küld s ezúttal is­
mételten kijelenti, hogy :

Az orsz. honvéd-gyűlést másutt sehol, 
csakis Szegeden akarja megtartani, felhívja 
tehát az orsz. közp. bizottságot, mint az orsz. 
honvéd közgyűlés határozatainak végrehajtó 
közegét, hogy a m. évben Budapesten junius 
14-én tartott orsz. közgyűlés határozatát kö- 
telességszerűen végrehajtsa, az idei orsz. köz­
gyűlést mielőbb Szegedre összehívja.

Az orsz. közp. bizottságnak az idei orsz. 
közgyűlés érdekében tett eddigi eljárását jog­
talan beavatkozásnak, öukényü eljárásnak és 
semmisnek nyilvánítja és kijelenti, hogyha 
— daczára az eddigi felszólalásoknak — il­
letéktelen közegek által a közgyűlés még is 
Budapesten megtartatnék, az orsz. központi 
bizottságnak ezen eljárását — már most — 
önkényönek, jogtalannak nyilvánítja, ezen 
gyűlésben hozott határozatoknak érvényessé­
gét el nem ismeri, ezek ellen előre is til­
takozik.

Brassó 1892. augusztus 30-án tartott 
üléséből.

Jeszenszky István, 
honv. egyl. elnök.

Krämer József, Duka Ferencz, 
biz. tagok.

Egyetmás.
Mióta telefonos világot élünk itt Ko­

lozsvárit, igen gyakran önkénytelenül a kagy­
lón át olyan dolgokat hallunk meg hogy az 
illetők a kikre azok vonatkoznak, egy csep­
pet sem olvasnák örömmel azokat az „Ellen­
zék“ hasábjain.

Ha a levéltitok szent és sérthetetlen, 
úgy a telefonon át véletlenül meghallott 
egyetmás is örökre csukva marad előttünk s 
hírlapírói tolunkkal nem nyitjuk fel azt ol-

— Ah, tehát társa is van ? — mondá 
a detektív könnyedén.

— Igen; még pedig a javából való.
— És hova valók?
Az ember gondosan ütötte le a szivarja 

végén levő hamut mielőtt válaszolt volna, 
mig Kezia előre hajlott, mintha nyugtalanul 
várná a választ.

— Oh, a felső vidékről !
— A felső vidékről ? Maga nem olyan 

kiejtéssel beszél mint a felvidéki emberek.
— Nem is ott születtem én; én Lon­

doni vagyok — valóságos Londoni, mert a 
nagy harang hangkörében szülöttem. De az 
nem tartozik ide, sem oda.

— Nem szerette a felvidéket?
— Nem valami különösen.
— Munkát keresni jött délfelé, 

hiszem?
azt

— Ign, az az hogy ketten jöttünk, én 
és a társam.

De nem olyan könnyű dolog erre felé 
munkát kapni, és még nem voltunk képesek 
valamihez kezdeni.

— Csudálkozom rajta ! — jegyző meg 
Vipont szárazon. A farmesek mind arról pa­
naszkodnak, hogy nem tudnak embereket kap­
ni az aratáshoz. Éppen ez az idő az midőn 
mindig készek uj embereket felfogadni még 
abban az cetben is ha idegenek. Én azt 
gondolom, hogy magok nem próbáltak oda 
menni a hol szükség van reájuk.

— Az meglehet — volt a közönyös 
válasz, míg kezét a pezsgős üveg után nyúj­
totta, mely azonban üres volt. Sajnálom,
hogy kifogyott belőle; jó ital lehetett, ám- 

bizonyos benne^ hogy egy bár nem vaggok 
üveg sert nem 
névén !

— Ah, —

vennék e éppen, olyan jó

folytatá elgondolkozva — 
rég ideje annak, és sok viz lefolyt azóta a 
Temzén midőn utoljára a Londoni sörházban
piiyizáltam. Nos, kisasszony mi a baja ? — 

vasó közönségünk mulat tatására, bármennyi« 
re is érdekesnek és szenzácziósnak kínálkoz­
zék az.

Ez ünnepélyes kijelentést azért tartot­
tuk szükségesnek e helyen megtenni, mert 
nem rég Magyarország egyik városában egy 
a telefonon felfogott hir nyilvánosságra való 
hozatala véres családi drámát idézett elő, 
mely napokig lázas izgatottságban tartotta a 
közönséget. Ismételjük, nyugodt lehet min­
denki, mert ha valami önkénytelenfll a tele­
fonon át tudomásunkra is találna jutni és az 
nem a nyilvánosságra való, soha sem fog nap­
világot látni az „Ellenzékiben.

* *
Ebben a járványos, mondjuk ki bátran, 

kolerás időben, a leglaikusabb ember is úgy 
osztogatja az orvosi tanácsokat, mintha ideig­
lenes tanfolyamot hallgatott volna a kolera 
elleni védekezés és gyógyítóiból.

A kivel csak találkozunk utczán kávé­
házban, korcsmában, előadja azonnal az ő re- 
czeptjét, életrendszerét azzal a szent meggyő­
ződéssel, hogy aki azt követi, sohse esik ko­
lera betegségbe.

A „Replik“ tárgyalása, amely pedig csak 
tegnapelőtt volt, végkép letűnt a napireadről 
legfeljebb az újságírók tárgyalják még.

A publikum legnagyobb része nem fog­
lalkozik egyébbel, mint a járványnyal s trak- 
tálja egymást az ő specziális doktori tudo­
mányával.

Maholnap második járvánnyá fogja ki­
nőni magát e diletáns doktorkodás.

8 hogy mi sem vagyunk mentek alóla, 
ime kiadjuk írásban ezennel, ajánlva azokat 
dr. Purjesz Zsigmond magas figyelmébe.

Midőn városunkban a „savós béllob“- 
nak elkeresztelt kolera fellépett, első indít­
ványunk is az volt, hogy a városi hatóság 
csakis radikális intézkedésekkel fojthatja el 
a veszedelmes ellenséget.

Félrendszabályokkal s olyan rendeletek­
kel, melyeknek ellenőrzése lehetetlen, semmit 
sem fognak elérni.

A bölcs magisztrátus reánk sem hede- 
ritett s ezúttal is csak azokat a sablonszerű 
intézkedéseket tette meg, a melyek, mint a 
tapasztalat mutatja, semmi sikerre nem ve­
zettek.

Most, ha jól tudjuk, az intézkedés jo­
ga, a kormánybiztos kezében van.

Azért többé nem igen fogunk szóba 
áliani a nemes tanácscsal, hanem egyenesen 
dr. Purjesz, kormánybiztoshoz fogjuk intézni 
felszólalásainkat.

És most összegezzük röviden mindazon 
indítványainkat, a melyeket a járvány kitö­
rése óta lapunkban a hatóságnak ajánlottuk 
végrehajtás végett.

1 ., Csak olyan rendeletet kell 
kibocsátani, amelyet végre is le­
het hajtani és ellenőrizni.

A számosvizet hordó szeke­
reket végkép el kell tiltani a viz- 
hordástól, mert miután azokat 
nem lehet mindig ellenőrizni, a 
s z a m o s v i z Írásának eltiltása csak 
a papíroson fog maradni.

A gyümölcs elárusításái nem 
szabad megengedni, legyen az 
akár éretlen, érett vagytulérett, 
mert az ellenőrzés szintén lehe­
tetlen.

' III ^IIU 

kérdé, mert Kezia egy csomó kést és villát 
ejtett nagy lármával a táczára.

De Kezia nem ügyelt reá, a helyett 
Viponthoz intézte a szavát.

— Az idő halad. Jó volna ha ezt az 
edényt megtölteni lemenne a folyóhoz, hogy 
a teához való vizet idejébe felfőzhessük; le­
het; hogy az uraságok mindjárt itt lesznek. 
Mig maga távol lesz, száraz ágakat szedek a 
tűzgyújtáshoz.

Vipont. nem volt hajlandó engedelmes­
kedni és azon a ponton volt, hogy ellent- 
mondjon, midőn hirtelen megváltóztatta a 
szándékát.

— Jól van adja Ide hamarosan azt az 
edényt.

Lustálkodva felállott, ásított, nyújtóz­
kodott, aztán tréfásan lekapta a vendége ka­
lapját, s a lábával jó messze hajította. A 
kalap tulajdonossá dühös káromkodással 
ugrott fel; a min Vipont jóízűen nevetett 

— Na, na, ne jöjjön tflzbe 1 Nincs 
semmi baj — tudja — csak egy kis tréfa 
volt az egész.

— Tartsa meg magának az ilyen tré­
fát — érti! — dörmögé a másik, a kalap­
ját visszahozva és még mélyebben a fejér« 
huzva. Nem valami díszes kalap — folytatá, 
hangját mérsékelve amint Kezia felnézett 
reá; de akár milyen, elég jó az most ne­
kem. Nincs módom benne, hogy gavalérosab- 
bat vegyek.

Vipont, az edénnyel a kezében és el­
gondolkozva távozott. Az az egy tekintet »« 
ember arczára — a kemény, éles, és raga­
dozó madárszerü arezra — az egy ketes dö- 
vésü serteszerfl szakállal ez álián, bőrig nyí­
rott hajjal a fején — revelátió volt előtte, 
vagy helyesebben mondva megerősítése an­
nak, a mi előbb csak egyszerű feltevés volt.

(Folyt. kOv.)
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A k e n y é r p i a c z o t mindennap 
meg kell vizsgálni sa sülteién va­
karó és langos-félék árusítását 
e gy g a e r • m i n dk o rr a betiltani.

Ezek volnának nagyjában azon indítvá­
nyaink, melyek, ha szigorúan végrehajtatná­
nak, bizonyára erős gátat vetnének a járvány 
tovább terjedésének.

Tessék uraim megpróbálni. 
*

A nyári színkörben még mindig Hc- 
köm Matyit mutatják be a rendesen nem 
nagyszámú néző közönség előtt az .ember- 
evő konyháját“ a „fölfalt vőlegényt“ a „hét- 
mérföldes csizmát“ stb. A darab mint mond­
ják sokba került az igazgatóságnak és elég 
fényesen és gazdagon van kiállítva.

Azonban a kolera a színházra és rósz 
napokat teremtett s Hőköm Matyi históriája 
csak vasár- és ünnepnapokon tud nagyobb 
közönséget a színkörbe összehozni.

A pénztár igy nem telik s a direktor 
ur, majd midőn számon fogjuk kérni tőle ok­
tóberben a színtársulat névsorát és a téli 
évad repertoárját, igen könnyen azt fogja 
válaszolhatni, operetta primadonna, hős sze­
relmes, anyaszinésznő, uj darab stb. nem lesz 
azért, mert a lapos guta beütött a kasszá­
ba s pénz nincs.

Pénz nélkül pedig sem primadonna, sem 
uj darab nem kapható.

S ebben talán igaza is lehet.

Felhívás előfizetésre.
Szeptember 1-jével uj előfizetést nyitot­

tunk lapunkra.
Vjonan belépő előfizetőinknek 

szeptember 1-ig ingyen küldjük 
meg a lapot.

Előfizethetni lehet bármely naptól kezdve.
Előfizetési feltételeink :

Negyed évre ... 4 frt.
Egy hóra .... I frt 50 kr.
A kik netalán előfizetési dijakkal hátralékban 

vannak, kegyeskedjenek azt mihamarább megküldeni.

kus társa, Lévai József látogatására, aki­
nek aranytolla a legigazibb arany az összes 
aranytollu főjegyzőké között. Miskolczról 
Kassára ment Brassay, onnan pedig pihe­
nés nélkül le Debreozenbe. Hotelbe szál­
lott egymagában, azután végignézte Debre­
czen összes nevezetességeit, olyan érdeklődéssel, 
mint egy fiatal gimnázista, a ki most indult 
első útjára világot látni.

— A járvány Kolozsvárt egy kis 
szünetet tart. Tegnap két halottat temettek. 
Ma még eddig nincs halálozás bejelentve. 
Különös figyelmet érdemlő körülmény, hogy 
a mióta a kolera uralkodik, a járványban el­
haltaktól eltekintve, a halálozás száma na­
gyon alászállott. Ma csupán négy uj betege­
dé» történt.

— Törvényszéki tárgyalási te« 
rém. Ideje volna gondoskodni arról, hogy 
Kolozsváron egy igazságügyi palotát építse­
nek, melynek megfelelő terme legyen a tör­
vényszéki tárgyalásokra. Addig is azonban, 
a mig ez a palota kiépül, a nagyobb és ho- 
szabb időrre nyúló tárgyalásokat a milyen 
volt a legutóbbi esküdtszéki tárgyalás is, a 
városi vigadó nagy termébe kellene áttenni, 
mert közegészségügyi tekintetből sem volna 
megengedhető abban a szűk, czélszerütlen és 
egészségtelen teremben, melyben most zsúfol­
ják a vádlottakat, védőket, esküdteket, bírá­
kat éa hallgatókat tárgyalásokat tartani.

— Egyik legnagyobb kolera 
fészek a város gondviselése és pártfogása 
alatt áll s ez a közvágóhíd. Itt olyan kevés 
gondot fordítanak a tisztaságra s különösen 
hétfőn és csütörtökön úgy be piszkolják, 
hogy az egész környéken megfertőzted a le­
vegőt. Felhívjuk a figyelmét arra a hatóság­
nak, ha már tisztaságot teremteni nem tud, 
a rondaságot ne szaporítsa a saját épületé­
ben is.

— A kormánybiztos és a járvány­
bizottság figyelmébe ajánljuk a már úgy is 
„kolera-fészeknek“ keresztelt kétvizközi ke­
rület Széchenyi-térét, hol nagyobb mérvű 
járvány dühöng a a bucillusok ez állandó ta­
nyájukon szabadon tenyésznek. A Széchenyi- 
téren nem nagy távolságban egymástól 4 
házban is fertőző betegek vannak, még pe­
dig mint hírlik, egész családok, kik tandler- 
séggel foglalkoznak. A járványban elhaltak 
jobb ruháit a legnagyobb szigor mellett ia 
eldugják s olcsó pénzért a tandler megveszi, 
kik újból eladják, ezáltal a baczillusokat meg 
a járványt szét hurczolják az egész városon. 
— Fő-gyíllhelye pedig az adás-vevésnek az 
ószer, — mely a város legélénkebb központ­
ján van, — hol a origánynék és zsidók a 
mindenünnen összeszedő tt, fertőzött 
betegséggel telitett ócska ruhákat terengetik, 
s dicsérik jóságát az ahoz értő vásárló pub­
likumnak. Felhívjuk tehát a kormánybiztos 
ur és a járványbizottság figyelmét ez álla­
potokra s a közönség érdekében gyors intéz­
kedést kérünk, vagy szüntessék be a jár­
vány tartama alatt az ószert s ócska ruha 
árulást vagy ha ez lehetetlen, akkor kikeli 
telepíteni e központból a feleki-utra, vagy a 
város végére oly helyre hol szabad levegő 
jár s a bacillusok a mezőn elvesznek, mert 
a kinek ily ócskaságokra van szüksége ott 
is megkapja. A régi nagyhid helye is egy 
ronda kolera fészek. Felhívjuk a figyelmet a 
tisztítására.

— A sétatéri uszodát, mely a vá­
ros tulajdona, de a katonaság által kezelte­
tik, tekintve, hogy az időjárás már alkal­
matlan a fürdésre, holnap vasárnap 
bezárják; azok, a kik uszóruhájokat az 
uszodában tartják, felszólittatnak, hogy ru- 
hájokat legkésőbb folyó hó 6-áig, szerdáig, 
vitessék el, mert azontúl az uszoda személy­
zete nem fog felelősséget vállalni az ott ha­
gyott ruhákért.

— Györgyfalvi ntczai mizériák. 
A györgyfalvi utczában kút nincsen és te­
kintettel arra, hogy vízvezeték is, Szamos is 
óriási távolságra van, a lakósság a legna­
gyobb vízhiányban szenved. Az egész utcza 
melyben 800 ház van kikövezve nincsen. 
Esős idő esetén a sár akkora, hogy sem or­
vos beteghez, sem pap a halotthoz nem ké­
pes jönni. A gyerekeket az iskolából kiüldö­
zik mert a mig lakásukról az iskoláig ver­
gődnek sárral ngy beszennyezik magukat, 
hogy a többi gyerekek között lehetetlen tűrni. 
E miatt a legtöbb szülő gyerekét iskolába 
nem is járathatja. Az utcza ronda, trágyá­
val, szeméthalmokkal megrakott, mint arra 
rá mutattunk egy külön hirben. A hatóság­
nál többször tettek lépéseket e mizériák 
megszüntetése érdekében a polgármester azon­
ban mindig ridegen elutasította a kérelme­
zőket, a helyett, hogy a közegészségügy ér­
dekében az állapotokat figyelmére méltatta 
volna. Ez alkalommal a kormánybiztos Pur- 
jesz Zsigmond figyelmét felhívjuk az állapo­
tokra s kérjük haladéktalanul intézkedni, hogy 
ezek az állapotok haladéktalanul necsak meg­
vizsgáltassanak, hanem meg is szüntessék e 
tűrhetetlen állapotokat.

— Györgyfalvi-utcnában daczára 
a kolera járványnak és a sűrű halálozások­
nak, a köztisztaság nagyon rósz lábon áll. 
Múltkori felszólalásunknak csak félig lett 
eredménye, a mennyiben az ott felhalmozott

MINDENFÉLE.
Kolozsvárt, szeptember 2.

— A kolozsvári járvány kór­
házban a kitűnő gyógykezelést és a gyön­
géd bánásmódot kezdik belátni a nép alsóbb 
rétegeiben is. Tegnap a györgyfalvi utczából 
vittek be egy gyereket nagy sápitozás és 
rendőri karhatalom között. Egyre másra azt 
hajtogatták, a 12 éves gyereket ott a kórház­
ban okvetlen megölik, nem éri a reggelt. A 
gyerekkel a mentők elvitték az anyát is. 
Pár óra mnlva az anya elégedetten tért vissza 
• derült arczal adta tudtára a még mindig sápító 
szomszédságnak, hogy a gyereknek finom ko­
nyakot adtak, megfürösztötték, tiszta ágyba 
helyezték, a minek következtében, egyszerre 
jobban lett, mig otthon biztosan elpusztult 
volna. A szegényebb néposztály részére, va­
lódi áldás a szomorú járvány idején a kór­
ház, mert a kik ott meggyógyulnak, azok 
egészségtelen lakásaikban menthetetlenül el­
pusztultak volna és hozzátartozóikat is ma­
gákkal ragadták volna a halálba.

— Népkonyha, Tekintettel az ural­
kodó kolera járványra, nemes szivü, jótékony 
nők a népkonyhát felállították a szegényebb 
néposztály részére. A főző kemencze a tor- 
navivoda torna termének öltözőjében van 
felállítva, itt naponta minden délre vagy 
húslevest, vagy főzelékei készítenek ama 
szegények részére, kiknek nincs mit enniök, 
s kik ezért jelentkeznek. A szegények bár- 
czát kapnak, ezzel a bárczával mennek a 
tornavivoda vizfelőli kapuján be a tornavi- 
Voda kertjébe, itt a konyhának berendezett 
öltöző ablaka elé kerülnek, s az ételeket az 
ablakon keresztül kapják a magukkal hozott 
edényekbe. Ez által közvetlen érintkezés ki lé­
vén, aárva az épületbe a kolara behurczolásának 
gondosan eleje van véve. A szegények fel­
váltva naponta kapnak vagy húslevest vagy 
pedig főzeléket. A szegények ellátása nagyon 
humánus, a kivitel nagyon ügyes és az ügy 
élén álló nők leleményességére mutat ; a ke- 
menczéi azonban az épület valamelyik üre­
sen álló termében kellett volna felállítani, 
mert az alig 2 méter magas fagerendázatu 
öltöző fülke padlása könnyen tözet foghatjés 
az nagy kárt okozhatna a környéknek is. Ezt 
a kicsiny munkát igénylő változtatást külön­
ben bármely napon keresztül vihetik.

— Brassay Sámuel utazása. A 
93 éves tudós, a ki ifjakon tesz túl erejével, 
még mindig utón van. Kolozsvárról elindulva, 
először Erdélyben irt le jókora vargabötüt, 
sorra járva különböző városokban kedves is­
merőseit. Azután átment Magyarországra s 
megpihent egy kis időre a főváros mellett 
Leányfalván. A leányfalvi pihenő után nya­
kába vette újra az országot Brassay bácsi- 
Budapestről elment Miskolozra akadémi­

szemétnek, rondaságnak, trágyának csak fe- | 
lét hordták el, a másik felét pedig ott hagy- I 
ták, hogy „érlelődjenek“ abban a baczilllu- 
sok. A hatóságot kérik a lakók, tisztittassa 
már ki ezt az utc'át.

— A trafik. Az állam a legnagyobb 
uzsorás Magyarországon. Veszi a dohány ki­
lóját 28 krért, felvágatja, pléh dobozokba 
téteti s elárulja 4 írtért. A becsületes nye­
reségen felül nyer minden kilón 3 frtot. En­
nek daczáru a dohányok napról-napra komi- 
szabbak. Most más még az a protekcziós do­
hány is, melyet pléh szelenczékbe a tisztvi­
selőknek, mint kiváltságot csak utalványokra 
adtak, oly komisz, hogy alig lehet szivni.

— Elhalasztott tánczmulatság. 
Az uralkodó járvány miatt a vasúti olvasó és 
dalkör szept. 3 ikára hirdetett tánczvigalma 
bizonytalan időre elhalasztatott.

— A kolozsvári kerékpáros 
egylet tagjai holnap, vasárnap reggel 5 
órakor, társaságban kivonulnak Jegenyé­
be. Indulnak a pénzügyi palota szegletétől.

— Kolera Feleken. Feleken is 
kiütött a kolera járvány Tegnapelőtt is há­
rom pusztult el savós béllobban.

— A tordai vásár elmarad. A 
következő sorokat vettük : Közhíré tétel vé­
gett értesítem, hogy a tordai szeptember ha­
vi országos vásárt a járvány bizottság 9—893 
számú határozatával betiltotta. Torda-Ara- 
nyos vármegye alispánjától. Tordán 1893. 
augusztus hó 31-én Rédiger, alispán.

— János bácsi zenekara. Sala­
mon János népzenész a málnási fürdőről ha­
zaérkezett s ma este zene estélyt ad az Er­
zsébet szálloda nyári helyiségében.

— Hol legyen a honvéd gyűlés !
A szabadkai 48—49-diki honvédegyesület a 
honvédgyülés székhelyének kérdésében a köz­
pont ellen nyilatkozott. Kijelentette, hogy az 
országos gyűlésnek Szegedről Budapestre való 
áthelyezését jogtalannak tartja s Budapestre, 
megbízottait nem küldi el.

— Milyen fába csap leginkább 
a villám. A napokban statisztika jelent 
meg Németországban a csapásokról. E sze­
rint a lippei erdőségben 1879-től 1885-ig 
159 tölgy, 21 bikk, 20 fenyő és 59 luczfenyő 
pusziu.t el villámtól, holott mindössze 11 
százalék tölgy, 70 százalék bikk, 13 százalék 
fenyő és 6 százalék luczfenyő az erdők összes 
állománya; a villámveszély tehát ötször oly 
nagy a fenyőre, 33-szor oly nagy a luczfe- 
nyőre, 48-szor akkora a tölgyre nézve, mint 
a mekkora a bükkre. Ez tehát egyenes arány­
ban áll az említett fanem jobb vagy rosszabb 
villamvezető képességéhez, a melyre, úgy 
látszik, az illető fajtáknak nem víztartalma 
van befolyással — mint eddig hitték — ha­
nem olajtartalamuk. A bikk, diófa, hárs, nyir- 
fa dusabb olajtartalmú, mint a villámcsapás­
nak jobban kitett tölgy, nyárfa, fűz, jávor- 
és szilfa. A luczfenyő télen sokkal több olaj- 
nemüt tartalmaz, mint nyáron; ezért télen 
sokkal erősebben áll ellent a villamfolyamnak.

— Keresztre feszített matróz. 
A Virginia franczia hajó kapitányát és mat­
rózait Saint-Pierre szigetén egy vérlázitó eset 
miatt elfogták. Azzal vádolják, hogy az egyik 
matrózt, Rappinelt kikötötték a haióárbocz- 
hoz, kezét keresztalakban leszegezték és ad­
dig ütötték, a mig csontjai össze nem zúzód­
tak. Félholt volt a mikor levették róla a 
kötelékeket és kezéből kiszaggatták a szege­
ket. A szerencsétlen áldozat ekkor halva esett 
össze az árbocz mellett. Az eset, a mely a 
sörvényszék elé került, nagy feltűnést keltett.

— Hajózás a tenger alatt. Az 
Egyesült-Államok tengerészeti kormánya pá­
lyázatot irt ki ama kérdés megoldására, hogy 
minő hajóval lehetne rendesen járni a tenger 
színe alatt, különös tekintettel a hadi ezélokra, 
blokádok keresztül törésére, partvidékek meg- 
védelmezéeére stb. A pályázatra nyolcz mű 
érkezett be s ezek közül John P. Hollandét 
meg is jutalmazták, mert a kivitelre alkal­
masnak mondták ki. Holland hajója elég erős 
arra, hogy 70 lábnyi sűlyedést és ezáltal tá­
madó viznyomást kiálljon, mig egy másik 
terve szerint ez a sülyedés megtehetne 150 
lábat is, Magát a tervezőt az amerikai kor­
mány már meg is bízta tervei kivitelével.

— A Csáky család kincsei. Gróf 
Csáky Albin vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter jelenleg szepesmindstenti kastélyában 
nyaral s a hivatalos ügyeket is onnan intézi. 
A páratlan kilátású park közepén a tavaly 
leégett kastély most már régi fényében ra­
gyog a kastély történelme és műkincsei igen 
érdekesek. Azok egy részét legközelebb a 
mübarátok köre által kiadandó diszbarátok 
kora által kiadandó diszmüben közzé is te­
szik, másrészt pedig az ezredéves országos 
kiállításon állítják ki. így a miniszter meg­
engedte, hogy a család ereklyéi közül, a kas­
tély nagytermében függő vörös damasst se­
lyem nagy hadi lobogó egyik oldalán a Má­
ria képpel, másikon pedig a gróf Csáky csa­
lád ezimerével, mely lobogó alatt a család 
egyik őse, gr. Csáky István I. Lipót idejében, 
mint a felső magyarországi hadak főkapitánya 
1665-ben, a török elleni harczokban küzdött, 
kiállíttassák. Ugyanez időből való egy másik 
arannyal gazdagon hímzett kis lovas zászló, 
mely a miniszter íróasztala fölött függ. Nagy- 
becsüek a család őseit ábrázoló régi életnagy­
sága olajfestmények. így Csáky Istváné 1938 
és 1584-ből Forgách Éváé 1639 bői, Wesse­
lényi Annáé 1649-ből Melith Kláráé. Továb­
bá Thurzó Szaniszló nádórné 1625-ből, Thurzó 
Eleké 1611-ből. Thurzó Kristófé 1614-ből stb.

— Párbaj. ’áriából távirják: Dru- 
! mond és Dreyfuss ma délután Pária környé- 
I kén párbajt vívtak, Hir szerint Dreyfuss há­

rom sebet kapott, még karján, mellén és ol­
dalán. Azt állítják, hogy a párbajt holnap 
pisztolyra folytatják. Dreyfuss 3 szúrást kapott, 
egyet felső karjába, egyet mellébe s egyet 
csípejébe, sérülései azonban nem súlyosak. 
Dreifuss tanúi óvást emeltek, mert Drumont 
daciára annak, hogy a segédek „álljM ve­
zényeltek, még háromszor szúr Drumont a 
„Libre Parole“ ban ma megint gyalázó czik 
két irt Dreyfusi ellen s ezért ez utóbbi me­
gint kihívta. A párbaj — pisztolyra hir sze­
rint holnap lesz

— A szultán trónraléptének 
évfordulója. A szultán trónraléptének év­
fordulóját nagy ünnepélyességgel ülték meg. 
Valamennyi mecsetben hálaistenitiszteleteket 
tartottak a mohamedán lakosság és a feje­
delmi hatóságok jelenlétében. Podgariczán a 
nap tiszteletére kivilágítás volt és 21 lövést 
tettek. A török követségnél nagy ebéd volt, 
melynél a miniszterek és a diplomácziai kar 
volt jelen. Szófiából Írják: A szultán trónra­
léptének évfordulója alkalmából a diplomá­
cziai képviselőségek épületei fel vannak lo­
bogózva. A külügyminisztérium vezetője, az 
összes diplomácziai ügyvivők és számos ma­
ján ember meglátogatta a török ügyvivőt, 
rogy kifejezzék szí rencsekivánataikat.

— Be vol veres apa. A székesfejér- 
vári „Szabadságinak Vaálból a következő- 
cet írják : V. Nagy Józsefnek a mostoha fia 
volt Vas József. Nem tudtak békességben 
élni. A mostoha örökké bántotta a fiát és 
sehogy sem tudta tűrni, hogy vagyonából a 
jyerek is élvezzen valamit. Pénteken este 9 
órakor véres testre ragadta az apát gyűlölete. 
A délután folyamán ivott Vas Nagy József, 
ílagához vette töltött revolverét és ezzel rá­
támadt a fiára. Mikor meglátta, hangosan ra­
vivait s a következő pillanatban elsütötte a 
fiára fogott fegyvert. A legény megtántoro- 
dott, mert a golyó czombjába fúródott. Ván­
szorogva haladt az apja felé, aki csakhamar 
újra lőtt, de a második lövésre nem talált. 
A sebesült legény beérte az apját. Kétség- 
mejtő dulakodás támadt az apa és a fia kö­
zött. V. Nagy József ki akarta szabadítani 
rezeit, de fia oly erővel szorította, hogy moz­
dulni sem tudott. Végre sikerült neki az apja 
kezéből a revolvert kicsavarni. A legény erre 
Avozni akart, de az öreg kést ragadott s a 
rés pengélyét kétszer a fia testébe vágta. 
Ekkora már nagy néptömeg csődült a tett 
színhelyére és a három sebből vérző legényt 
riszabadították a dühöngő apa kezeiből. V. 
Nagy József önként jelentkezett a rendőr­
ségnél, mely őt letartóztatta. A legény se- 
oei súlyosak, de élete nincs veszélyben.

Méz és láb.
A kéz és láb fizionomíáját nem oly 

egyszerű és könnyű felfogni, mint az arcét. 
Tapasztalatból tudjuk, hogy a kéz beszéd 
közben játszik bízoyitó vagy csillapító szere­
pet. A védekezés s jó akarat számtalan ár­
nyalatával bír. Gúny, irónia, sajnálkozás, haj­
lam, öröm, kérelem, könnyen megérthető ki­
fejezést, meggyőző támogatást nyer benne, 
mig a láb tetterőnk kiválasztott hősének lát­
szik, mindenütt érvényesíti magát, hol ide­
gen cselekménynek ellentállunk vagy vala­
mit határozunk és azt ki is visszük, kíséri 
haragos kitöréseit, a parancsolat és a fenye­
getés erősítésére szolgál.

Ily módon csakhamar arra a fölfede­
zésre jutunk, hogy a kéz mindenek előtt a 
szellem és a szív tolmácsa, a láb ellenben 
akaratunk, jellemünk dragománja. Az ember 
szivét nyújtja annak, kinek kezet ad. Kéz- 
adás 1 elyettesit szót és esküt, a szellem és 
a szív ezáltal kötelezettséget vállalnak, mig 
a zsarnokság lábbal tapos, s ezáltal akaratát 
az emberre kényszeríti.

Jellemző az emberre nézve úgy a kéz- 
és lábképződése, mint az a mód, melylyel 
velük bánni tudunk. Jól képzett kéz és láb 
mindenekelőtt a nemes faj jele. Szép kéz, 
szép láb hármonikus természet tulajdonai. — 
Hosszú kéz és láb hidegséget, önuralmat, 
önzést jelent. Feltűnően rövid ujjaknál az 
önzés szívtelenséggé, sőt kegyetlenséggé fo­
kozódik. Ily kicsiny, szép, kifejlett rövid uj- 
ju keze volt Nérónak és Tudor Máriának.

A kéz gödröcskéi pajkos szeszélyt, vi­
dámságot s olykor könnyelműséget is jelen­
tenek. Nagy kéz és láb erőt és kitartást fejez 
ki, de jóságot is, mig a kis kéz nem ritkán 
apró tulajdonságokat is jelez mint gyöngesé- 
get, fölületességet, ingadozó jellemet, korlá­
toltságot és gonosságot. Könnyen vörösödő 
kis kéz bosszúálló.

Zárkozott vagy félénk természetű em­
ber, kezét is örömest eldugja, mig a nyílt, 
bátor ember, kinek szive a nyelvén van, ke­
zét is gyakrabban mint szükséges volna, előt­
tünk villogtatja. Sokat gesztikuláló, mozgé­
kony kéz élénk szellemet árul el, nyugodt 
kéz megfontoló^ jellem sajátja, azonban az 
ábrándozó és gondolkozó kéz nem téveszten­
dő össze azzal, mely mindik alunní látszik és 
lelki tunyasággal, élvezet vágygyal és ké­
nyelem-szeretettel van összekötve. Ostoba 
embereknél fölöslegesnek látszik a kéz és 
félénknél a láb, ha az utóbbiak esetlenek- 
botlanak, az előbbiek soha sem tudják mit 
csináljanak a kezükkel. Igen jellemző a 
mód melylyel az ember valamit fölvesz vagy 
megfog.

Az önző mohón szorongat minden tár­
gyat, szelíd szivüek a leggorombább tárgyat 
is gyöngéden fogják meg. A bizalmatlankodó 
ujjait kutaszokként nyújtja ki, érinti, vizs­
gálja a tárgyat, mielőtt megfogná. Széles, la­
pos láb arra látszik alkotva lenni, hogy as 
életnek a széles országutján vándoroljon, mig 
a magas láb-él az akarat magasabb röptét 
jelenti. Nők ezzel a klasszikus képződéssel, 
mely kiválóan előkelő lengyel és orosz nők
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sajátja, született zsarnokok. A fzu’ ánnőkq 
kiknek szeráilja előtt reszket a porta, II. Ka­
talin czárnő és Pompadour marquise birtak 
oly lábbal, melyről nem tudja az ember, hogy 
azért van-e, hogy lépjen, vagy, hogy csókol­
ják, sőt Pompadour lábát, mint a természet 
mestermüvét Couston szobrász mintázta is.

Igen jellemző a járás. Szilárd fellépés 
a sarkokon, melynél a talp láthatóvá válik, 
erős öntudatot, hiúságot, büszkeséget valamint 
támadó lényt fejez ki a leghatározottabban 
A nők közül az önfejűek és kevélyek fellé­
pése ilyen. Lábujjhegyen jár az előrelátás és 
az alázatosság, a szolgálatra született félén1' 
embereknek ilyen a lépésük. Az egész láb 
bal a szabályos középszerűség lépdel, oly jel 
jeggel, melynek nagy türelme, munkaereje, 
kitartása van, nem uralkodik, nem szolga*, 
hanem kötelességet teljesít s ezért jogoka 
igényel. Gyorsan lépdelnek oly emberek, kik 
gyorsan határoznak és gyorsan tesznek, las 
san mennek azok, kik nehezen jutnak elhatá 
rozáshoz, Hamletnek különféle elfajulásai a. 
ilyenek. Különös fontossággal bir a hölgy­
nek keze és lába s a stép nem tudja is azt 
jól s igyekszik mindkettőt kellő világosságba 
helyezni.

A szemmel és arczvonásokk&l való ka- 
czérkodás, a mai műveltség magaslatán álló 
hölgy fogalmai szerint oly közönséges és egy- 
ügyfl valami, hogy a mai Eva azt a vadak 
vagy félvadaknak vagy mindenesetre a pór­
nők és cselédeknek engedik át. Mint a kele­
ti hölgy örömest használ virágnyelvet, úgy 
a kaezérság a kéz és láb által magyaráztat- 
ja titkos szándékait s mig az arcz és a szem 
közönyös marad, a kéz és láb által pajkos 
szerelmi játék keletkezik.

A varázst fokozza a láb érintése, itt a 
szép hölgy akaratra közvetlenül látszik hat­
ni, hogy a férfi akaratát természetes bflbáj 
által a magáénak alárendeltje. Hány udva­
rias gavallér bánta meg már a pillanatot, 
midőn valamely szép amazont a nyeregbe se­
gített emelni s ez kis lábát kezére tette, — 
hogy a lóra pattanjon. A korcsolya felcsato­
lásának is meg vannak a maga veszélyei. Ha 
a férfi először bozsátkozik térdre a hölgy 
előtt, akkor már rendszerint el van veszve. 
Ha a jég tükrén a temperatura segélyére 
jön is, nincs többé mentség Ha a nő keze 
arra szolgál, hogy a férfit valamire rábeszél­
je, csillapítsa, irányozza, lába azzal a ren­
deltetéssel látszik bírni, hogy őt leigázza. — 
Azonban a teremtés urainak nincs mitől fél­
niük, oly nők, kik simogatva győznek le ben­
neteket, gyakoriabbak, melyek bár nem va­
lami szépek, de jót tesznek, azonban a zsar­
nokok ritkák a nők között, épen oly ritkák, 
mint a szép lábak.

LEGÚJABB.
(Az EJierwik eredeti táviratai;)

XHhalawztoU honvédgyülés.
Budapest, szept. 2.

A kolera miatt, a fővárosba összehívott 
országos honvédgyülést bizonytalan időre el­
halasztották.

A király hadgyakorlaton.
Budapest, szept. 2.

Ö felsége ma Bécsen át, a galicziai 
hadgyakorlatra Jaroslavba utazott.

bedőlt fal.
Budapest, szept. 2.

A főpostán a villamos fejlesztő pincsé- 
ben tegnap este egy magas kőfal nagy ro­
bajjal bedőlt.

A villanytelep megszűnt működni.
óriási sötétségbe maradt egyszerre az 

egész palota.
A leomlott falból egy nagy kő Fischer 

István kazán fűtőnek mindkét karját eltörte. 

Saász nyilatkozat az egyház- 
politikai reform ellen.

Budapest, szept. 2.
Schwicker szász képviselő, a „Budapes­

ter Tagblatt* mai számában egy czikket irt 
melyben visszaemlékezik az elhunyt Teutseh 
püspök véleményére a kormány egyházpo­
litikai javaslatait illetőleg s az elhunyt püs­
pök véleményét osztva maga is a javaslat el­
len nyilatkzoik.

S azt állítja, hogy maga és hívei is a 
javaslatok ellen fognak szavazni.

Felelés szerkeszti :
BABTHA MIKLÓS.

Segédszerkesztő is kiadólapttüajdonos : 
WIAGVARV MIHÄJLV,

NYILTTÉR.
Miután a kolozsvári tanintézetekben a 

járvány miatt 1893. év október hó elsejéh­
ez előadások elhahsztattak, ennek folytár 
zeneintézetemben a tanítás szintén októ­
ber elején veszi kezdetét.

GEGENBAUER J. C.

Egy fiatal leány, ki a magyar és né­
met nyelvben tökéletesen jártas, gyer­
mekek mellé ajánlkozik.

Ajánlatok „Virág“ czim alatt 8 szerk 
tőségbe küldendők. (2—2)



Kolozsvárit, 1893. E L L E N Z È K. (Ÿ9Ô.)
■MK

SzèptôiûW 2.

»z. 662-1893. 810. (1—1)

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t ci. 102. §-a értelmé­

ben ezennel közhírré teszi, hogy a kassai kir. törvényszék 1893. évi 1949. 
számú végzése következtében E A I ö p Károly ügyvéd által K u c z k a és 
Orth javára Duchoni János ellen 144 frt 50 kr. s jár. erejéig 1893. 
évi junius hó 14-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
1020 frtra becsüli eladó uj bútorból álló ingóságok nyilvános árverésen el- 
adatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbíróság 6322—1893. sz. 
végzése folytán, 144 frt 50 kr. tőke követelés, ennek 1893. évi január hó 
30-ik napjától járó 6°/o kamatai és eddig összesen 25 írtban biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Kolozsvárit, alperes lakásán, belmonostor- 
utczü 25. sz. alatt leendő eszközlésére 1893. évi Szeptember hó 6-lk nap­
jának délelőtti 10 Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-ct 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alól is el fognak adatni.

Kolozsvárit, 1893. éri augusztus hó 23. napján.
PAP JENŐ, 

kir. bírósági végrehajtó.

© IJohw.h berendezett ®
9

Sb. 5239-1893.
tlkv. Hirdetmény.

811. (1-1)
A si.-udvarhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság részéről 

közhírré tétetik, hogy Ilyés Imre és Miklós János végrehajtatóknak Bene­
dek Mózes és Benedek ferencz végrehajtást szenvedők ellen 92 frt 32 kr. 
• járulékai kielégítése végett ezen kir. törvényszék területéhez tartozó, Ze- 
telaka község 62. számú telekjegyzökönyvében A f 1—12. rendszám alatti 
összes ingatlanok, melyeknek összes beosértéke 688 frt, a mely összeg egy­
szersmind kikiáltási ár ía, 1893. évi Szeptember hó 20-lk napján délelőtti 
9 Órakor Zetelaka község házánál megtartandó nyilvános árverésen a leg­
többet ígérőnek telekkönyvi testenként külön-külön el fognak adatni.

A venni szándékozók a becsárnak 10<>/o-át az egyes kikiáltási árak­
nak magfelelőleg készpénzben, vagy ÓTadékképoa papírban kötelesek a ki­
küldött kezéhez letenni.

Az árverési további feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. telek­
könyvi hatóságnál megtekinthetők.

A kir. törvényszék, mini telekkönyvi hatóság.

ftt-Udvarhelyti, 1898. évi május hó 7-én.
Dr. VOITH GERÔ, 

kir. tOrvénysséki egyasbiró.

Hirdetmény.Alólirt városi tanács ezennel közhírré teszi, hogy Abrudbányán egy újonnan felépítendő városház és iskola felépítésére pályáza­tot hirdet; felszólítván az építési vállalkozókat, hogy a kérdéses épületek építésére vonatkozó írásbeli zárt ajánlataikat legkésőbb 
1893. évi Szeptember hó 3O-án délután 5 óráig 

. a Tanács iktató hivatalához adják be.Az árlejtés feltételei a kővetkezők:I .) Kikiáltási ár a megállapított költségvetésben részletezett Összes anyag- és munkadij a.) a városházhoz 18,000 frt, b.) az iskolához 24,000 frt van előirányozva.II .) Csak írásbeli zárt ajánlatok fogadtatnak el, melyre egy 50 kros bélyeg ragasztandó, a külső borítékra pedig ez a czim írandó : „Abrudbánya rendezett tanácsú város tekintetes tanácsá­hoz. írásbeli zárt ajánlata N. N. épité vállalkozónak 2542—893. közig, szám felszólításra.“ÜL) Építő vállalkozónak ki kell jelenteni, hogy a tervrajzot, 
a költségvetést és szerződési feltételeket megtekintette, azokat ismeri s azoknak magát aláveti.IV .) Csak az összes munkára fogaetatik el ajánlat, még pe­dig esakis arra jogosított szakiparostól (épitő-mestertől.)V .) A kitűzött határidőn túl beérkező ajánlatok nem fogad­tatnak el.VI .) A vállalkozó, ki az 1893. évi Október hó l-én délelőtt 
10 Órakor tartandó árlejtésben részt vesz, köteles ajánlatában az előirányzott összeggel szemben betű- és számjegyekkel kifejezni azt a százalékot, melyet ebből az összes munkadijból elenged.VIL ) A tervrajzok, költségvetések és szerződési feltételek a 1 i'/atalos órák alatt megtekinthetők és lemásolhatok a tanács iktató hivatalában folyó évi Szeptember hó 1-étól folyó évi Szep­tember hó 30-áig.Abrudbányán, 1893. évi augusztus hó 17-én.

A városi tanács :

fűszer- és csemege-üzlet, | I Előny a légszesz bevezethetésére,
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a hosszú évek során a helybeli piacion fennállott 

BOKROSS ÁDÁM czég 
füsz®y- és cáemege«Ü£letét átvettem és azt saját czégem alatt — teljesen újból berendezve — a n. é. kö­zönség szives pártolásába ajánlom.Gyors és megbízható kiszolgálásról biztosítom, vala­mint áruim jó minőségéért kezeskedem.

Vagyok kiváló tisztelettel:
749. (6—8)

s e

Ismételten köztudomásra hozzuk, hogy azon magán­vezetékeknél, melyek kivitele műhelyünkre bizatik, az utczai csöveknek a Légszesz - óráig való vezetésének, úgyszintén az utóbbival való összekötés és annak felállításának költ­ségei — további intézkedésig — nem a fogyasztók, hanem a légszeszgyár által viseltetnek.Ez esetben föltételezzük, hogy a kérdésben forgó há­zak utczai homlokzattal bírnak, valamint hogy a légszesz- óra az utczafelóli fal mellett felállítható, különben a fenti kedvezményt meg nem adhatjuk.
765. (3—8)

o J------J ü

KOLOZSVÁRI 

LESZÁMÍTOLÓ bank 
részvénytársaság.

Befizetett részvénytőke : 
100,000 frt o. é.

Folyó évi tartalékalap : 
25,000 frt o. é.

Elfogad pénzbetéteket rövid és hosszabb Időre a legelőnyö­
sebb kamatláb mellett

Leszámítol I, 3—4 hónapos váltókat a legkedvezőbb felté-
telekkel.

Lombárd 
azok eladását

A fennti

442. (17-50)

Hivatalos órák: naposaként délelőtt 9 
érőtől fél 1 óráig. '’W

Wan der Veiden Ede
a légszeszgyár Igazgatója.

I ELADÓ BOROK

kölcsönöket ad különböző értékpapírokra, valamint 
vagy vételét közvetíti.
üzletágakra nézve bővebb felvilágosítással szolgál:

lS91-beH
70 Hectó kitűnő hegyaljai asztali bor, 
5, 6, 7 Heciós hordókban helyt, igen előnyös árban egész hordó 

vételnél vagy 100 literenként.

300 Hectó 1892-beli l-ső osztályú szinbor
130, 70, 69 és 34 Heotós hordókban, Hegyalján megtekinthető 

Krakkóban, Gróf TELEKI LÁSZLÓ úr pin ezéj ében.

(Koloszvártt, belszén utcza 3. sz. a. emelet)

SALIGNAC & C°.
LEGELSŐ, LEGRÉGIBB, TÖBBSZÖRÖSEN ÉRMEKKEL 

KITÜNTETETT

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Alaplttatott 1809-ben — Négy millió franknyl alaptőkével

W8 (WIACBA1. "W
Értesítjük a n. é. közönséget, hogy kitűnő, tisztán franczia 

borokból készített gyártmányunknak kizárólagos elárusitása, mely­
nek jóságágáért és valódiságáért kezeskedünk:

EGYEDÜLI FŐRAKTÁRA KOLOZSVÁRTT :

CSÍKI ANTA L-nál,
m. kir. dohány nagy-tőzsde és különlegességek árudájában van.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnik.

Prof. Dr. Báró Rokitansky, a Mária Terézia kórház igazgatója, a Medicinal 
Cognacról a következőket Írja : A „MEDICINAL COGNAC“ Salignac & Oo. 
gyárából egy igen kitűnő erősítő szer, a melyet én minden olyan esetben, a hol 
egyáltalán Cognacot, mint gyógyszert használni lehet, a legjobb eredménynyel
használtam s ennélfogva ajánlom. 767. (3—X)

m
Kolozsvár főtere egy szép épülettel gazdagodott a régi „Pannónia“ vendéglő 

egész újonnan történt kiépítése által. Ez épület ma mind kívülről, mind belülről a 
modern igényeknek minden tekntetben megfelel és

„KÖZPONTI SZÁLLODA“
czim alatt a figyelmével mindenre kiterjedő tulajdonos Q-Â.EOS
vezetése alatt áll.

Az utazók és 
vendégek kényel­

mére modern 
berendezésű ven­
déglőben minden­
ről gondoskodva 

van. Külön temek 
kisebb nagyobb 
társas öszszejöve- 
leiekre, bankettre, 

disz te r e m 
nagyobb ünnepé­
lyekre. Az utasok 
részére kényelem­
mel berendezett 
vendégszobák 
vannak Az árak 
ez elsőrangú ven­
déglőben szoridak.

A kiszolgálás 
kitűnő. A város 
minden részébe 
telefon összeköt­
tetése van.

132 (21—t)

polgármester.

W S®ive@ gudomáo!. "W
Üzletemben a következő árak mellett kaphatók a következő borok : e1 liter Hegyaljai Aszú bor üveg nélkül 2 frt 40 kr.7 deczilit. Sauvignon, 1885-beli bor üveg nélkül 1-20 kr. B77111111

„ Sauvignon, 1888-beli , ,, Carbenet, 18a5-beli „ „liter Rizliog bor üveg nélkül, Carbenet ,
»

» 5» 7» * • • • •Krakkói I-ső oszt. Szinbor üveg nélkül Magyar-igen Szinbor üveg nélkül Ráczürmös üveg nélkül.............................

9070606050504050

kr. kr. kr. kr. kr. kr. kr. kr.
Különösen ajánlom kisüstös Szilva- és 

Seprőpálinkámat.

771. (4—X)

Kiváló tisztelettel :

WALTON EDUARD.
A literes és 7 decziliteres üvegek 10 krba, a fél literes üvegek 5 

krba számíttatnak és úgy vevődnek vissza.

Alapiitatott 1855-ben.
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MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és ecset-gyára, 
Kolozsvárit, belszén utcza 14. sz. alatt.

Van szerencsém a d. é. helybeli és TÍdéki közönség becses figyel­
mébe ajánlani

W gyártmányaimat, “W 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt­
mányokat fölülmúlják és á melyek több országos és iparkiálli- 

táson érdem érmekkel lettek kitüntetve.

A székesfehérvári 
országos kiállításon 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve.

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 

állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve.

A budapesti orszá­
gos kiállításon 1885, 
nagy éremmel 

lett kitüntetve,

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó 
csikkekből a legfinomabbtól a legegyszerűbbig.Elvállalok mindeunemü gépkefék javítását, avagy újjá készítését.

A legjobb romániai eertéböl készítek továbbá: 
parket-f^aaykeféket, festő- (Seinpenczük), me- 
szelő- és keudertisziitö-, fedélfestő ecsete­
ket, fodrász gömbkeféket, ruha-, haj- és 

hársonykeféket, 
mindezeket felelősség mellett, tiszta eertéböl.

787. (2—8)

KTvíwá»tot* Mssvsrv Mihúlv könwiava»d4íibsMa bslkösáu-ut^» 38 ssvm
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